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FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in innenruimen. Met afsandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiteitvan branden verandern
Verktijd geeft LED lampje aan.

1KC TIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen,

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van
bronnen. Product niet gebruiken war e in, b voorbeeld: stof water, voch, explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, eav. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product

verstrken allen mef gevone siroom of wie opgegeven. Afsiandbediening n een plaats iet toegankelik voor kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P;.VQedmgsspanmng.

P2: Max. stroom,

CONTROLLER MONO; REMOTE MONO

(PL) Kanlux S ul. Objardowa 1-3, 1922 Raduionkow () Distibutor: Kanlux .0, Sadoé 618, 738 01 FrjdelcMistek () Distrbutor: Kanux
1.0, Hatovsks 2178/28911 05 Trencin (HU) Forgalmatza: Kanlus Kft, 9026 Gy, Bacsai it 153/b (UA) TOB «KARTIOKCy, 08130, Kiiecoka ofmact,
Kneso-CosrowmscoKui paiow, CMerponaeniecsta Bopusaiexa, sy, CoBopk, byt 1-5, ogic 617 (R) Kanlux Lighting S.RL. Oteitei 249
Popesti Leorden, 077160, fov (RU) 000 Kanlux, yn PEAL , Pocau
KaHNIOKC3MEKTPONOHTaX, yn. Koucomonsceas, . 1, 142100, r. Mogonsc, Mockoceas obact, Pocaiicas Gegepauys (BG) Kanlu EOOD,
Warehouse area Gopet Logsiis, 1532 Kazichene, Soia, ph.+359 242 19623 DF) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 2248 Rue Marcadet, 75 018 Pars
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INTENDED USE / APPLICATION
Specal oot for profesion .
MOUNTING

Read the manual before mounting Muun[mFshnu\d be performed by an appropriatel quaified person. Any acthvites to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay partcular attention to proper bias (*+ - POSITIVE, ' - NEGATIVEMounting
diagram: see pictures. Do not cover the sensor (ve(ewev{ lo ensure pm?ev functioning of the remote (control). Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply network which
meets ener%%ah[y standards aéfly_wsmbed gv law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control.
Epera[mn status is indicated by the LED light.

ISAGE GUIDELINES / MAINTENANC
Ay maitearc otk it e g e o pover st ofand e prodct s coledcun, Do e
detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat
sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e. g" dust, water, moisture, vibrations, explosive air almUSFheve, fumes,
or chemical fumes,elc. Lightsources with parameers provided n the manual must be used inthe product. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range gm\nded. Keep the remote control away from children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.
P2: Maximum current.
B Protecionsgas s frfn bt e L v
P4: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with n risk of
eling g sl lage
P5: Use only indoors.
P: Product meets the requirements of EU directives,
P7: Certfcateof Conformty onfirming th quaiy of production i accordance with approved sandards on th terrtory f the Customs

nion.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Heep ot euronmenden Segregton o o paciagnguse s ecmended
8: This g I aste elecironic and electrical equipment. Producs abelled n his way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Fmduus may be harmful to the natural
environment and health, and require a specialform of recycling/ neuiralising, Prodc labelled In his way should be retumed to a
for d electronic goods. Used i I the seller when new product is purchased,
in quantity no larger than the purchased item of he same type. Product equipped with portable batery or accurmulator - for safe
removal melhod see pictures, Used balteries and/or accumulators need to be reated as separate waste and placed in an individual
container. Used hatteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in eg. fire, burns, electrical shock, phim(a\ injury and other material and non-material
damage. For more information abouf Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be resgonsm\e for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is
compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is
avaiable in elecronic form on the companys website wwi.kanlu.com. Kanlux SA resenvs ihe rght to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Speua’\fruduk\ - fiir professionelle Verwendung,
MONTAGE

LesenS\evmdevMuma%ed\em\ewlung Die jon einer P werden, welche die erforderliche Befugnis
at. Alle Tatigk d bei Besondere Vorsicht ist zu wahren. Achten Sie besonders
auf die Polaritat der Leitungen. (+'- POSITIV, "' NEGATIV) Montageschema: . Zeichnungen. Den Sensor (Empfénger) nicht bedecken,
da sonst der ungestorte Empfang der Fernbedienung (Steuerung) beeintréchtigt wird. Vor der Inbetriebnahme muss die

P3: Bescherming voor vaste ichame grooter dan 12mm.

Pé: Klas Il Pmrﬁm,waarm bescherming lektrische schok baseerd op geven hem lage
spaninig groter word dan veige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

PG Product voldoet aan de Eumgalse Normen (EU).

P7- Conformiteiscertficaal met bevestging van de kwaltitvan de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

ELV) zonder risiko, dat het

Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu P

Pg: Dat symbool betekend . Producten met onder
ciwang van boete kan e iet ot fiaal olen. ulkeprodi i voor het anmensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / hrstel / feing/ nachte i Producen etk tketen malen edracvorden tar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuvie producten, n iet grotere goeveelheid as nieuwgekochte product Productuigerust
met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikle batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten
ieg\aa\s\ 2 in aparte doos. Verbruikte b moeten aan rbruikte batereien.
T OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan vegehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, ovevspanmnéen, en ander
materiele en niet den. Verd: producten van merk Kanlux.zjn op: wwi.Kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet ‘worden voor eff doorzich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings verklaring
CE: KANLUX SA. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is
toegankelik op Internet pagina: www kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudtzich het recht ot wijigingen in de gebrulksaanwijting- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prtot el el profesionl
ASSEMBLAGGI

Prima di procedere con fassemblaggio i prega di (Unsu\\x‘are le istruzioni, L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
I I d F it I la. Prestare

appropriata competenza F q D [
ticol: ll . ('+'-POSITIVO, '~ - NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni.
nto deJ telecomando (controllo). ;Hma del primo utiizzo, occorre accertarsi
lesato a " he soddisf ol

Non copiel ensor cviore) per un oretofunzoname

P3: Ochrana proti gevn)im telesam s velkostou nad 12mm.

P Trieda I, Wrobok, v Korom ochrana prof razu elekirickjm priidom spaiva v napiant ho velmi nidkym bezpetnjim napatim (SELY)
bez nebezpecenstva vniku napati wyssich nez bezpetné.

P5: Pouivat iba v interieroch.

P6: Virobok spiiia podiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P7: Prehlasenie o, zhodegnmdzwu’(e kvahm%v'mh{]s prijatymi Standardami na Gzemi calnej Gnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dha#enamoma‘ é prostredie. Odpordcame triedenie abalového odpau.

Pg: umamaiemegnukame na nutnost selektivneho zberu lektrickej a elektronicke] techniky. Taki 6 vjrobk
nesmei, pod hrozbou poluty, yhadzovat do obyZajnjch kosov spolu s ostatnjm ocpacom. Tieto wjrobky miiu byt Skodlivé Zwotnému
prostediu a ludskému dravi, wiadujd Specidnu formu spracovania / spainého zskavania / reykingu / utlizice, Takto ommatené
vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Opotrebovand technika moze byt tiet
wrdtena predajcv, a oV pripade nékupu nového wrobky v moiste nie acSiom ako o3 kupovana technika founakého druhu. Produkt
wybaveny prenosnou bateriou alebo prenosnyjm akumulatorom - sposob bezpecného odstranenia: poari obrazky. Opotrebované batérie
a/alebo akumuldtory sa musia povaioval za samostatnj odpad a ukladaf do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumu\élﬁrxje musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a akumulatorov.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnjm a nehmatnym skodam. Dodatocné informacie o jrobkoch znacky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
1odpovednotza ndsledky vypljvailice 2 nepodriadenia sa pakynom tohto navodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA. tjmto ﬁveh\aswe,
7e wrobok je zhodny s hlavnymi pofiadavkami ako aj injmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je
dostupnd v elekironicke] forme na internetove] stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je moiné si stiahnu 20 stranok wwwkanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Killonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazashor.

Astrl s el sl it et ok e oot g, sl ey st apcl
dram mellett kell végeril é 6 agotigényell Killonsen dgyeljen a vezetékek megfeleld polaritasdra (*+'- POZITIV'—' -
NEGATIV) Telepités eiras; s abrk. Ne fedie e a émekelot (vevekésziliket), mert ez befo\yésvlhalﬂa a tavirdnyito (vezérl6) megfeleld
mikbdéset. Az els hasznlat eldtt ellendrize a mechanikus m%z\'\é& & a1 elekiromos dsszektés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
@ﬁzaba’\yhan meghatdrozott mini \; kovetelményeknek megteleld dramhaldzathot.

INKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasindlhato. A terméket tavirnyitoval be- és kikapesolhatja, fényerejét szabdlyozhatja. A LED-jelz6 jelzi a
munkaképe;é”aprulul N
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tilos a vegyi nszmdszere&\hhasmé\ala.J\szma’s kizdrdlag finom

i i ésat a termékhez. A terméket a héforrasoktelt

éssza'ral\ex\\\ruhékka\véieme\o Aterméket efednitios. Biztositsa a
kell felszerelni. A termék kedverdtlen kdrnyezeti kdriiményekben - por, vi, rezgések, robbandsvesely, vegyi eredleti g6z vagy flist, stb. -
nem haszndlhato. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék
kizdrdlag név\egﬁ festiiltséggel vaéya megadott feszul\séﬁek korével tapldinatd. A La'wawmta gyermekekidl elzdrva kel tartani.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

i Al ddisfi gl
standard dqfquamaenergem definit dalla legislazione. " " °
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E possibile accendere, sr)egneve 0 variare lintensita luminosa del prodotto usando il
telecomando. Lo stato di funzionamento & indicato da un LED di controllo.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la solo con disinserita e dopo il del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici,
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso i aria. Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
\S\mz\org Prbcdugo da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla
artata dei bambini.
EPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione di alimentazione.
P2: Corrente massima.
P3: Protezione oo i corpi solidi superiori a 12mm,
P4: Classe Il. Prod lapr la fol
senza fischio di sowratensione rispetto alla tensione di sicurezza,
P5: Utilizare solo in ambienti interni.
P6: 1| prodotto soddisfa i requisit dele Direttive delUnione Europea (UE)
P7: Cerificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura della puliza e dell ambiente. Si mns_\ﬁha la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
P8:Q indica la necessia di raccol dei it di fe. | prodott con questa
elichetta, a pena di ammenda, non possono essere, Smaliti nella spazatura ordinaria insieme ad altri ifuti. Questi prodot possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupera / riciclaggio / neutralizazione.
1 prodotti cos!elchettali devono essere smalii ne punti di raccola de i i apparecchature elettriche ed eletroniche,Le afremature
he I rivendit di acquist nuovo prodotto, in quanita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatii — per il metodo di smaltimento sicuro, si vedano: le
illustrazioni. Le batterie e/o gli accumulatori usurati d trattati come rifiut diff llocati negli appositi contenitori. Le
batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/itiro di batterie e accumulatori usurati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alk diqueste sruzoni s possano provocare, ad esempio, ncendi, scotatue,scosseelttriche, esiori
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
nlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita \]Ef le cunseya‘uenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e conforme alle
prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita' e’ accessibile in forma elettronica sul
sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

una tensione di sicureza bassissima (SELY),

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Vrdbsgecgiyany ootk
IONTAZ

Prae prysapieniem do motatu zapoma i 1 nstrukca Montat powna wkona osoba posiadajaca odpoweche uprawnienia
Vicehe o oy oo iany Esczegd & Iwrtacsiczegd &
polaryzacji preewodow. (*+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE) Schemat montatu: patrzllustracje. Nie zastaniad caujnika (oab\ormka)zewzquuna
pravidiowe driafanie pilta (sterowaia). Przed pierwsaym uiycem nalezy upewnicse, o do prawidtowego mocowaria mechanicznego
pod'é[zema elektryanego. \I‘Xm’b moie by¢ praytaczany do sieci zasilajace], kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

ordngsgEnshe e Gfsurg un) e e AT gprf e, s Podu o an e Bt
anﬁesm lossen werden, das die ﬁsenh( (;s_#g;\:;ten Energiestandards erfullt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAI

Produkt zur Verwenduns im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalien sowie die
Leuchtintensitat andern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkis durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Nur mit weichen und trackenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der An\e\\ungngegebenen Parameters
entprdien. s Pt sl i de Nemspamung et enen gegebenen Spamungserc v, Oe
Fembgdwenun&an einem fiir Kinder unzuganglichen Platz aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

B Geshtt g e e i e s Ducmeser

P4: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem th\ai darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung st

P5: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

ﬂnﬂer\“\;gii-l_ruber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

Auf Sauberkeit und die Umnwelt achten. Wir emp!emen die Trennugg deNevpankungsa‘b‘faHe

auf die hin, gebrauc h Solche.
ekennzeid diirfen nich normalem Ml entsorgt werden. Bei ldstraf
Diese Produkte kinnen schdlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spez\eHe Form der
Umwandlung / der der Unsc \f diese Weise mark dukl
Sammelpunktvon gebrauchten elek de G ‘werden. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den

Verkiufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Produkt ausgestattet mit einer
auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s. Zeichnung. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus
missen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus
s ancler Sl ASou i et atern und s g rden

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, S\mmstmaﬁ‘en, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren (ErKnnlmmnal&erk\amng Hiermit erklart KANLUX SA, dass das Produkt konform mit den

weanair pomieszczef. Wyrd ¢ wyfaczadub Tmienic infensywnose swiecenia prayuiyciu pilota, Stan pracy
%Kvahz%e kontrolka LED.

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Forsenvac wora i slnt 20 e wpoby Ny ceriangh Jodkon o
wykganie delikatnymi suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac’z dala od ircdet
Gepl. Ui e o My K pny reorysne s docenio . o s, i, amoser
wybuchowa, opary Iub wyewy chemcane . W wrobie nalety stosowac il Swiata o parametrach podarych w insiuic Wb
zasw\at’wgqtzme napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasﬂa{q(e
P2: Prad maksymalny.
P3: Ochrona przed ciafami statymi wieksymi niz 12mm.
Pa: Klasa lll. Wyrdb, w ktdrym och d p

bet ryyka powstania napieC wysych i berpiecne.

P Somaclovewltgonestae

P: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii Euug)qsk\q (UE).

P e st ey pos poduaerdony sandrdan 1 enforn U e
OCHRONA SRODOWI

Dbaj 0 aystos i Srodowisko. Zalecamy segregaq? odpaddw poopakowaniowych.

Pa Crlovarie yslate 1o konerstseBkuness s gD e ek | eronicneg, Wyl ok

omakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyraucac do awyklych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byt szkodliwe dla

Stodovista | dowa ludkiego, wymagsia specane formy pretwarzania, w sicaegnosc odysku, reqiingu i/ub unestlodiwiania
ol P 0staC bierania P lek lub el nego. Zuiyty sprzet moze

108tac rowniet oddany do spvzeéaw(y, w pvzgpadku 1akupu nowego wyrobu wlosc nie wigksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego

[, RO yaEsony w pRETosTy Bt prentyskumutor st erpecneg usena . st e

baterie i/lub akumulatory naledy traktowa jako odrebny odpad  umieszczac pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory

powinny zostac oddane dg punktu uiyty Tii 0

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri mmaszej instrukqji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,

obraieft fizganych orazinnych stkéd materialnych Dodatkowe informatj produktow marki

na: www Kanlc.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodc 7a skutk wynikajace 1 nieprzesirzegania zalecer niniejze] insruk(

Deklaracja zgodnosci CE: N\me%szym NLUX SA oéwiadza, i wyrob jest 1godny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi

posanowieniami dyrekiywy 2014/53/EU. Deklaradja 7g00nosci jest dostepna w formie elekronianej na stronie internetovie

tan}ux com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania z strony
waw kanlux.com.

lektrycnym polegana niskim napieciem bezpiecznym (SELV)

CZ -
URCENi / POUZITI

und anderen F der Richtinie 2014/53/EU ist.
in elekironischer Form auf Ger Weite waw Kanlux.com erhallich. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
fiihren - die aktuelle Version zum kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner Finstallation lisez le mode emplol. Insalaton doit ére éffectuée par une personne passédant les cerfcals
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectudes avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Faire une
attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Schéma de l'installation: voir les images. Ne
pas obturer le (apteuv(véteptemﬁpourﬂ ins du bon delatélés de). Avant P

en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aus siandards de qualié d'energie d&finis par la o

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'ntérieur des locaux. I est possible d'allumer, éteindre ou changer lintensité d'éclairage du produit &
faide de la télécommande. Etat de fonctionnement esté§nalé par le voyant LED.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENAN(
o eneten i amenaton g ine 0 o podut e, O e gt s uier e prods ety e
Neu?'evumquemem ave s tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de Iair. Mettre en place le produit
loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
i vrstors, amespe explste, g o nées miges el Ut o e pros e spuces e umere a
caractéristiques mdu\uées dans e mode d'emploi, Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Tenir a télécommande hors de la portée des enfants.

LICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension d'alimentation.
P2: Courant maximal.
P3: rotection conie s éats solides dépassant 12mm
P4: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées,
PS: Utllser uniquement a 'intérieur des locaux.
P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

Specilsicggobek - po profesionsinf pout.
NTAZ

Pied zidenim monite se senam s ndvodem. Mont by méla provadét oprnén osoba. Vesferé cimost provadét pi ypnutém
napdjen. J ¢ dodriet ostraiitost. JvIaSte sivsimnéte spr il [.(*+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Schéma montae: viz
ilustrace. Nezakryvat tidlo (pfijimac) aby ovladsac sprévné fungoval (ovladani). Pred prvnim pouitim se ujistit, 2da mechanické pripevnént
a e(\ﬁkmgks’ pripojeni jsou sprévné provedené. Vyjrobek mize byt pripojen k takové napéijeci st kter spiiuje standardnf jakostni normy
podle pregpisL

FUNKCNI VLASTNOSTI

'Dubek poutivat vnitf mistnosti. Viirobek lze zapinat/ vypinat anebo ménitintenzitu sviceni oviadacem. Rezim préce signalizuje kontrolka

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .

Udribu provadgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéi a ai wystydne. Nepouivat chemické istici prosliedk?: Cistit hradné
emnjmi a suchyimi taninami. Nezakejvat robek, Zjstit voln piisun viduchu. Vrobek montovat daleko od tepelnjch zdroj. Wirobek
nepouivat na mist, kie vladnou nepiinivé pominky akonap.prach, voda, ibkost,vbrace, explodujc atmosera, péy nebo chemické
vy'panﬁ alp. Ve vjrobku pouiivat svélelné zdroje s parametry uvedenymi v névodu. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napeti. Ovladat skladovat namisté nepﬁ's\ug\ém pro déi

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napéiejci napéli
P2: Maximdln{ proud.

hrana pied stélymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

P4: Trida IIl. Wrobek, v némi ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spociva v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpetngm napétim
(SELV) bez rika vanKu napiwich nedl bezpeéns

P5: Pouivat pouze uvnitf mistnost,

Pe Wobe sy posdiynafen Evopséure )

P7: Prohlaseni o ghodé polw%up’u’ kvalitu vy'sr_t}lema(\}m\ standardami na Gzemi celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PRO:

DhEP) (istotu a givotni prostredi. Doporucujeme idéni poobalovjch odﬁadkﬁ

P8: Tolo znaceni poukaauje na nutnost sbéru trdéného opotiebovaného elekio zboif. Takio oznatené vjraby nelze whazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrient tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vg’mbky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt adast
aracovdvany, utlisovany, niceny, Takto ozacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbo, Spotfebované zboii miie
byt také preddno prodec, v pn’Fadé nakupu noveho produktu v mnodstvi nikoliv vétSim neli nové zboii tého? druhu. Virobek wbaveny
prenosnou baterii nebo akumuldtorem - zbiisob bezpecného odstrariovdn viz: \\us\rf(e Spoﬁsbcvané baterie a/nebo akumuldtory je

P7. (emﬁ(aldewnfﬂrmnévahdam\agmh\ede\agmdumonavy(‘ rmes approuvées sur le territoire de ['Union d
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez |a proprété et protégez [environnement. La se%régaﬂon des déchets d'emballage est recommandée.
P8: Ce marquage indique |a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électronigues usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisbles pour et pour  santé des hommes, il exigent péciales dela " de larecupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent élre rendus aux points de ramassage du matériel
Electrique et électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inféieur ou égal au nouveau matérel acheté du méme type. Produt équipé de la plle ou accumulateur portable - mode de
Iélimination securisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a
mettre dans le récipient indivicuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et
accumulateurs usées.
REMARQUES / INDICATIONS
La non obsenvtion des ndications du présent, ode d‘emploi peut enirainer par exemple aux incendies, aux brlures, & a commation
e, 501 sl e e g Tl el e o s opcon e
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le’site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La dédaration de conformite CE: KANLUX SA dédlare par la
présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La
jéclaration ¢ format é lesite Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve
Je droit 'apporter des modifications 3 nsirucion - 2 version actuele peut lre €léchargee 3 parti du site www Kanlux com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Spenahsns:rglmdutl voor profesionaal gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Mnnmdge zou fwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \nsgekupge\de stroominstalatie.
en et e spcigred foudn, ot e op de g pltate v ko (= - ST, = - NEG
Montagebeeld: kijk afbeelding. Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining. Voo eerste gebruik moet
men mechanische mDnIaFe en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die
vooldoet aan energie kwaliets regels bepaald door G weigeving.

pojimatjako avidstn odpad a davat do nadoby k mély byt predany tam,
kde je proyaden sbér spotfebovanych baterii a akumulatord,
POZNAMKY / DOPORUCENI

o g ol s e i g0, e, o prouge, i e s oo
nehmotné 3kody. Dalsf mfarma[eavzmbd(h nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za kody vaniklé
nasledkem nedodriovéni pokynii tohoto navodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA. prohlauje, 7 wrobek je v souladu se
2adnimi poiadavky @ |m{'mwsfi\'5\u§ny'm\ ustanovenimi naizeni 2014/53/EU. Delarace Souladu je prislupnd webové sirdnce
wwwkanlux.com. Firma Kanfux SA si whrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stafenf na: www.kanlux.com.

SK, .

%JRC‘ENIE / Pglr\lZITIE' '
ecializovany vjrobok - na profesiondine pouitie.

I\ﬂONTAiW ! a

Predpstpen o obpne oo, Mor by il ot e oprdwens s, ity oy lare pi
vyﬁnulom napéjant. Zachovaite niastnu opatmost. Dajte addStny pozor na spréwu polaritu vodiou ('+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE)
sthéma mortate: pour obraaky. Newkrivate cdlo (prjmat) vahladom k sprénemu fungovaniu avédata (ovédania). Pred pryjm
ouiitim sa ubezpecte ohfadne spré ed ého upt lektrickeho prepojenia. Vijrobok sa mze zapojit do elektrickey siete,
ord spifia pravne urtené kvalitativne energetické tandardy.
FUNKCNE VL,
V§robok na pouitie vnditri miestnosti. Vjrobok moino wpndit, zapnd alebo amenit intenzitu svetla pomocou oviédaca. Prevadzkovy stav
signalije kontrolka LED. o
PO K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wykondvaijte pri odpojenom napa’lam' po vychladnutf vjrobku. Nepouiivate chemické Ewsua(eJ)msmedky Cistite len jemnou a
suchou tkanino. Virobok nezakrjuate. ¢te volnj prsun vaduchu. jrobok moniute daleko od dojov tepla. Virobok nepouivate
v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikosf, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary
alebo emisie apod. Vo wrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Virobok napéjajte vyluéne menovitym
El;dom resp, napatim v uvegenom roxmedi. Ovigdat uschovdvajte na mieste nepristupnom defom.
'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
pdjacie napatie.
P2’ Matimalny prid.

it
P2: Maximélis dram.
P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P4; Il osttdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban l, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgj torpefestiiliséggel
tarténik (SELV), biztonsdgi fesziltsegnél magasabb fesziltség létrejottének a kockézata nélkil.

Csak beltéri hasindlatra.

P Atermek megfelela Eurdpai Unis ranyelvel kovetelményeinek
P7- A termek VAmunig eriletén elismert sabvanyok szeint mindissgét 18016 Megfelelség Tandisiviny
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelen a tszasdgra és a kormyeretre. Javasolta somagolés hlladék segregica
PB: E2a jel mutatja az lodott elekt é {
a birséy dsdnak a terhe alatt

i astilkségességét. lgy megjelolt termékek
6ba nem dobhatdk ki llyen termekek kérosak lehetnek a kirnyezeire és az emberi
egésasegre, a feldolgozss / itds / kezelés / hatdstalanitds kilon \UHHdH' igénylik. \gmegje\ollmmékeke[?\ kel szdlltani az
elhasznalodott elektromos s elektronikus berendezést helyre. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kateles dtvenni az i
u%\/am\yen tipusii berendezés ugyanifyen menn%\ségben forténd vdsdrldsa esetén. A termék rendelkezik hordozhaté elemmel vagy akkuval
- Diztonsagos eltévolitsi médok: lasd: dbrak. Elhastalodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat killon hulladékként kel kezelni es az erre
&éue\o\t knnlékner‘h‘en ta’m\hm.‘ ”“k i "”” elemeket és/vagy a alo é d

eayitésére kijelolt gyjtGhelyre kell elszdllitani.

Tﬁl‘joSOJK /]gx\JIAS \TOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivll hagydsa a tiz, dramiités, éFés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat, Tovabbi
informacid a Kanlux termekeircl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsseget a jelen dtmutatd figyelmen
kiviil hagydsanak az eredményeiért. CE megfeleldségi nyilatkozat; A KANLUX SA. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva
alapuetd € 1t egyéb megfeleld é Amegfeleldség nyilatkozat elektronikus formdban hozzaférhetd a
ww kar‘v\ux com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetgile.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul sRenah&t pentru uz profesiona.
MONTAJUL

Inante d 3 rece peniru instlarea citeste nstrucjuna. Persoand de instalarear rebui s fie u autoritatea competenta. Orice aunme face
dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentja mare. Acorde o atentie deosebita la corectitudinia polaritati cablarii. (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE) Schematica montajuluiza se vedea ilustratii. Nu acoperif senzorul (receptorul) pentru funclionarea corects de la distant (de
control). Inainte de prima utiizare, asigurafi-vé cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea,
care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUN

Uﬂhla}\ numai fn interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminoxitatea folosind telecomanda. Starea de lucru a
LED-ulindicd controlul,
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce Fmdusu\ s-ardcit. Nu folositj detergenti chimice. Curata numai
s el sl e sgprs s, Aot e e e e, rodsl e ot depate e sl e
caldurd. Nuse utlzeaza produstlnr-un o n catuln care predoming condifle e meciu negative,cum r f e exemplu: i, ra, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vafun sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in
instruciiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi
tinute in locul neaccesibil pentru (nfu\nr
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
P2: Curentul electric maxim.
P3; Pmlec}\a impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
PA: Clasa . Produsul, in care proteqia impotriva socurior electriceestede & furniza pe e u o tensiunea sigur foarte sciautd (SELV), fard
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifi de siguranta.
P5: Utlzafj numai n interiorul.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Certificatul de conformitate confirm4 calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

'ROTECTIE MEDIULUI
A grija de curdfenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P8: Aceasta efichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancjunea amendi, nu avel posibiltatea sa aruncal a gunol orinar, impreund cu ale deseuri. Acete produse pot f
daundtoare pentru mediul ambiant i sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel 3 deseurilor d lectronice. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasal la vanzatorul, atund cand achiajoneazd un produs nou iir-o suma nu mai mare decat noi echipamene
achizitionatein acelagi fel. baterie portabil portabil - eliminare in conditi d 3 asevedea
Gt de lustratii. Degeuri de baterii i / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat si se Eun intr-un container individual.
Baterile uzate sau acumulatori ar rebui 53 fie lasate la puncul e colectare / de primire deseurior de baterilor i acumulatorlr,
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unu astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni firice si ate daune
materiale si nemateriale. Informali suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice mmecme\e care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Dedlarafia de conformitate CE:
PHHH)VGZPH'SE Kanlux SA dedara ca c} [ l 2014/53/EU. Dedlaratia de
Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: wvw.kanfux.(nm. Compania Kanlux SA s rezerva dreptul de introducere a
modificérilor in instrucfiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina wwwkanlux.com.
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MEN / UPORABA
Specialisticeq proizvod - namenjen strokovni uporabi

Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii pazijivi. Bodite pozorni, da bi bila pnlanzacya kablov pravilna ('+' - POSITIVE, "' - NE Shema
moniaje: gt fusracje. Ne smete zakivali prooda zarad pravinega dela daljnshega upravllca, Pred prvo uporabo, se morate
prepricat, da je montaza narejena pravilno in Le pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno
Instalacijo, ki ustreza kakovostnimy standardom, ki so v sladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen notranji uporabi. S pomocjo da\{mskega upravijalca proivod lahko priigate, ugasnite ali spremenite intenzivnost
s el e sralurns oo e D g

NAVODILA ZA RAVNANJE / DRZEVANHE

Vidrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).
Iy Gt bl samo sie etk anine. Nesnete il promoda Fromod mor e regosee s ks
Proizvod montiati dalet od imvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekonftm pogaji, npr. prah, voda, vlaga,

=

ibrace, elsp fe, kemicnidimi . b Kiso dani
P agoal oo Mk ool oo e e agetost, Do e il g ok
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost

P2: Maksimalni tok.

P3: Zaiita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm,

PI:3.ratred. Pomeni,da zaita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizkivarni napetosti(SELV),brez rika nastajanja napestost vedje

P5: Proiavod namenjen samo notranji uporabi.

PG: Proiavod je v siadu s pogojidirektive Evropske Unije (EU).

P7: Patrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Sl ramo ool s, Prporotamo ey enpg o

P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okoliein fudsko zdravie i i ja / recikiranja / unicenja. Tak omatenih proinodoy, pod pretnjo kzni
3o, st oKt TSt s g o o omaten oo moro b s v e
ibiranja izrabljenih elektronicih al elektricnih naprav. lzrabljene siroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuFu ‘novega stroja in v
folicini ne ve kot kol novega siroja isega tipa. Proivod vsebuje prenosljo batero al prenosl akumultor - natin vare
odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati selje treba  izrabljenimi baterijami in/ter akumulatori kot s specialisticnimi odpadki injihje treba
odstranjevati v specialstine 0z, Individualne posode (smetnjake). rabljene baterie lf akumulatoie je treba oddati v bime centre, ki

irajo arabljene baterie teg akumulatorie.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
reptrm prstodgan Godae e oot podela s, el v knt o, o ricdgooren
poskodbe, ki so povaroene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da je proizvod v skladu s
aelnimi pogoj e crugimi primerimiodloébaicireldive 2014/53/EU.rjava o Sadnost jedostopna veleronsl abli na ntenetri
stran kanlux.com. Podjeje Kanlt idriuje pi dospr dil - velj I lj kanlux-
om.
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NPEAHA3HAYEHWE / USNON3BAHE
Hpko 33 aKUEHTHPALLIO W1V AEKOPATUBHO OCBeTAHME.
MOHTAX

TIpEiA MOHTaX A3 e MpOseTere MHCTDYKUNSTa. MOHTAX CTegsa Ja € W3BLDUIEH OT THLE MDATEX3BAULO COTBETHI paspeleis. BCaxo

AefiCTBMe 3 (& WABbPLIBA NPH VEKIIOHEHO 3aXDAHBAHE. Tgaﬁsa 43 (& TDEAnpUeeHe CreuuanHit rpinku. Ja e 0bbpHe Cneunanio

BHUMAHWE Ha TONHOCTT3 Ha MOTSPHOC Ha KabenuTe. * - POSITVE, '~ - NEGATIVE) Crea Ha MOHTaX: BAX WJCTpaly. 1 He C@ nOKpiEa

(eH30pa (NPHEMHIKa) MO NDABUIHOTO QYHKUMOHHPAHE K JUCTaHIMOKHOTO YNPaBTeHyte (XOHTDOTKA Nawna). Tlpegy Mbpea

Y0TPEGa YBEPETE (e, 4e MeXAHHUHOTO MOHIUDAHE W eNeKIPUKeCkala BDL3Ka (2 Npasnk. IPORYKTLT MOXE Aa Oble BKIOYEH Kbt

enenﬂmwe(xawa MPEXa, KOSTO orrosﬁm Ha UaHLlaPIIM 33 K3|ECTBO Ha EHEDTSTa OTDEENeHH 0T 33KOHOATENCIBO.

DOYHKUMOHA/THU XAPAKTEPUCTUKA

1 Ce 3107383 NDOgyKTa BBIPE 8 NoMeLeHSTA. IpORYKTa MOKE 42 C€ BATHONBA, H3KTIOUEA W 3 CC CHHS MHTRHCHBHOCTA Ha CBeTeHe

B T Cranya Ha RaﬁmeHe 10ka383 LED KOHTDOTHa Aahina.

NPEMOPBKU 3A EKCM/TOATALMA/KOHCEPBALIVA

13 Ce KOHCEBHPa NPH V3KTIOHEHO 3aXPaHBaHE 1 LTeA OXTXAaHE Ha MO, a He (e Y3TOMIBaT XAVWECkA NOHMCTBALA TpenapaTi,

{la ce N0YICTBA CaMO C ACTVIKATHH 1 QA ThXaHA. 13 He (e 3aKDHBa MpOAYKTa. fla ce ocATypH CBOBOAEH A0CTbN A0 Bb3jyka. MokTupaitre

YOTPOHCIBO0TO a7ed OF W3IOUHIILY Ha TONAHA. [l He Ce M30/13Ba POAYKTA Ha MACTO, K10 MMa HEGMATONDUSTHI YCIOBUS Ha OKOTHAT

CDEa, Hanp. Tpax, BOA, BIara, BHGPALI, EXCTIGEEHA aTMOCOEPa, V3NZPEHY WIW XUMVIYeCK [ u . NTpORYATST 3683 43 e

V07383 C NOCOYEH B WHCTDYKLIASITA USTOUHMK Ha CBETNMHA. [l 2 33XDaH8a IDOJYKTA (MO C HOMMHATHO HaNDEXeHWe WK onpefieneh

AMaNa30H Ha A3ieHH HANPEXeHHS. [MTTaHUMOKHOTO OrpaBNeHIe 4a 8 Abpxy Aaney or obcera Ha feuara.

OBACHEHWE HA N3MNO/I3BAHUTE 3HALV 1 CUMBON

P1: 3axpanBallio HanpexeHue.

P2: MakcumaneH Tox.

P3:3auyma [%PLWTBWLM TEA rONeMI Ha 120

P4: Knaca Il Npogykr, B KOWTO 3aL4¥1Ta CpeLLy TOKOB YAap € HEroBOTO 3aXPaHBAHE € MHOTO HACKO Be3onacHo Hanpxerue (SELV) Be3 pucka

07 BB3HHKBIHE Ha M0-BIHCOKO HATPEXERHE OTKOTKOTO be30macoTo.

PS: VaNOMBaNTe auo BLIDE 8 NOMELIEHHSTA.

P6: Mpogykrs e 8 coreetcrame ¢ Jupextuanie Ha Eaponeiicksr Chios (EC),

27 CepTHQWKATD 32 CLOTBETCTBME MOTBLPX1ABA KA4ECTBOTO Ha POZYKIWATa C 0J06PEHUTE CTaHAGPTH Ka TeDHIODHSTa a MTHiiecks
b3

10
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 uncrorara u peaa. Mpenop P ONaKOBKATe,

P8: Tosa 03vaueHe N10GI5A HEODXONAMOCTA O1 PA3AETHO CoOMPaHe K3 OTIaLHLM O ETEKTPHYECKO W ETENTPOHO OBOpyABaH.




Ha3HaueHn no To3i HaukH NPOAYKTM, MO 3annaxa oT 11063 He MOXeTe 3 U3XBbPASTE B K0ga 33 06MKHOBEH BOKAYK 33eAHO ¢ ApyTM
013Uk Te3H NPOYKIK MOTaT 1 AT BPEfHit 32 OKOMHAIA (DL W HOBRLIKOTO 3DABE, Te & HyXIasT O CewiAaniN QOpuM Ka
GBpaGOTKa / GMOTATTBOpAEEHE / PewcvpaHe / o6esapexgare. HORYT GIRaUek 1 T HaHUH TORCRA 1 Gofat Nocrasert a

iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsieds ta paga tipa iepiktas ekaras daudzumu. Produkts ir aprikots ar pamesamu
bateriju vai pay kumul dros i Katies: lustracijas. Lietotas baterij i akumulator askata ka atskig
allitumi un jaevieo indiiduala konteinera. Lieotas bateras vai akumulator jaatdod atiecgaja feotu baterju'un akumulator

MSCIOT Ha ChbMDaHE Ha OTN3bLI OT ek p Py Dy o

IDORABA2 DM 33TjB2He Ha HOB TOIJT B PA3HEP HE No-T0M O HOBOTO 0BOPYABHE, 3K9TeHo & Cela B, DO, obopyBaH
CTIPEHOCHMA GaTepits W1k NopTaTHBeH P Ha besonacHo BIEK: WniocTpaLi. Vsroluerw batepiit v/ win
akyMynaTOpi TDABBA A Ce TPETHDa KaTO OTJeNeH OTN3bK H 43 C& CIra B OTAeAHa ONaKOBKa. V3IOWEHN DT  akyMynaTopu Tpsbea
13 € OCTaBM Ha MACIONO Ha CobiDaHe / NDHENaHE Ha QAL OT 6aTEpH 1 axyMyraropit
KOMEHTAPU/NPEA/TOXXEHNA

Hecnassate Ha npenopbkiTe Ha 133k MHCIDYKLS MOXe A A0BEfIe HAND. 40 NOXD, NOMapeHe, eNeKTDHYECKH LOK, H3UeCkH Tpasy
1 ADYTH NTEPAATHA W HeMAIEpWATH LeTH. JOMBIHIETHA VAGOPUALYS 33 NPORYIH Ha WapKara Kanlux G Ha Ha

vakdana

PIEZIMES / NORADIJUMI

s insirukcias noradjumu neteverosana var novest. iz piem, ugunsgreka radanai, apdegumiem, elektrosokam,fiskem

un ciiem materiaiem vai nemateialiem zaudzjumiem,. Papil informacia par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: wiw Kanlux-

.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar S0

deKaraciu KANLUXS A. apstprina ka srada butiskam prasibam un cifiem atbilstosiem 2014/53/£U direktias nora

Atbilsibas dekaracia i pieejama e\ek[mmskké f‘ovmé majas apa: wiww kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint instrukciu -
al jasls @nlux.com

ww.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTFOBOPHOCT 3a MOCTEACTBISTa NPO3THYALLIM OT HECNA3BaHE Ha NPENOPWTE Ha Tasit UHCTDYKLWS.
CE Jleknapavws 3a choreercreme: C Hacrosworo Kanlux Al seknapwpa, e NPOAYKTBT OTT0BAPS HA CbUUECTBEHUTE U3NCKBAHUS I ApYTM
CLOTBeTHH a3Topeg6i Ha Jpexiza 2014/53/EU. flexnapatis 33 ChOTBETCTBE € Ha PAANONOXEHHE B ENEKTDOHEH QODHAT Ha WHIEDHET
GlT: kanlux.com. Gupwa Kan| ) NPOMEHI B MHCTDYKLMATa - AKTyanHaTa BepCAs € J0CTbMHa
32 U3TTNSHE B MHTEPHET caifTa www.kanlux.com.

RU/BY
MPEAHASHAYEHWE / MPUMEHEHVE
(newuani3upoBaHHoe u3sene - 419 NPOGECCMOHANGHOM MNOAb30BAHNS.,
YCTAHOBKA
Ipexe, 4ew MpUCYIMTS K YCTGHOBKe, CIEYer MO3HAKOWNTHCA C WACIDJKUMel. VIYiende AOMKHO 3AMOHTAPOBATS MO C
COOTBETCTBYIOWAMI NPaBali. BrAueckue AeiCTBMA Uledyer NPOBOMMT DU BLIKNIOUEHHOM MiTakyn. Creayer cobnioatb ocobylo
0CI0pOXHOTb, 06p: WCpaBHOTs (+-1C " OTPYHLATENbHbIV)
0 TRALIMD. Henb3A 3ACTOHSTb faTuk 5504 CTDABIATEHbIM ACACTBAEM NyLTa (ypaBers),
TMepeg NepBLIM YOTDebeHMem H31eNM CIRIYET NDOBEDHTb MEXZHAYECKOR KDENIEHHE W 3EKTPHAECKOR CORIMHeHME. V3ene MoXer
bl IPUCORTUHEHO K TAILLEH COTH, KOTODEA UCTOTHAET Ka|eCTBeHHbIE CAHAAPTLI HEPTHH,YTBEPKTEHHbIE MDaBON
$YHKLWIOHAI1hHA}| XAPAKTEPUCTUKA
nybTa. CoCTosHMe paBOTL! CHTHATI3MDYeT KOHTPObH KoMK LED.

OBETbI N0 3KCNNYATAL W / KOHCEPBALUA
YX0f1 33 M31€NMEM T BIKTIOHEHHOM HTaHHW, TONBKO TI0CTE 070, KAK U3eAE OCTHIHET. He NDUMEHSTH XiM4eCkiK YNCTSILIK CRCTE,
UACTT HCKTIOHMTENbHO ASTIKETHEIM  CyXNIA TKGHSM, He 3aKpbiBaTb uytenve. O6ecnesinTs Ca060RHbI Aocyn Bo3ayra. Vaene
CE2YeT MOHTWPOBTb BATIA OT HCIOUHIKOB Teta. He npiersis Ciax DYXEHHS, Hanp. Mbib,
8013, BIAXHOCTs, GHEDALYM, HATDAXEHHAR ATMOLEDA, XAMHYECKE MCTAPHIS WIH Ta3sl 1 1,1, VICTONL30B3To MCIOUHIK (BETa C
JKIAHHbINA B UHCTDYKLAN NBDAMETDaNM, USIETHe MHTAETCA MCKTIOMUTENbHO 3HaMEHATENbHN HAMDSXEHHEM WIH YXa3aHHbIN
HANDSKEHHE. MLT CIJYeT KDaHUTo B MECTaY, HEAOCYTIHGIX 415 AeTel.
OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHie nuTanws,
P2: MaKcumansHbiii 1ok,
P3: 3al1Ta 0T NPOHHKHOBEHMS MIPEAMETOB BENUUHHON Bonee 12 M.
P4: 1Il Knacc. B aHHOM W3e/MM 33413 OT NOPAXEHNS MKIAUECKAM TOKOM OCHOBAHA Ha NUTAHMA keHb MansiM Ge3onackbi
anpsxesnen (SELV) 663 DHCKa BOBHUKHOBEHIS HATDSXEHIR Bl He 6e30MacHoe.
P5: FIDHMEHSTS TOT6KO BHYTDH NOMELIeHH.
P6: M3genvie Buinonksier pebosanis Jupekuea Esponeiickoro Coro3a (EC).
P7: Cep{wear coorBerCTas, ORTBEPXIaIOLI COOTBETCTRME KasecTsa POEYKLIM C YTBEPKACKHBIMI CAKAAPTANI Ha TeppITOpH
TaMOKEHHOTD (01032 -
SALLUTA OKPY)KAIOLLEV CPEADI
Sabosiecs 0 wicore 1 i p iy P
P8: [larioe YKa3blBAET Ha HEOGXOLMMOCTS Gopa uc INKTPHIECKX 1 HNEKT
NpuBOPOB AOMAILHErO 061X0A3. PasMeyeHHbIe TakiM 06Da30M M3AENS HENb3A BbIKWALIBATH ¢ OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3MT
WTpa. fl3HHie H3eNUA HOTY s> ONACHb! 419 OKpyXaOLIEH CpeRbl 1 ATA 31908 MIOReF, 04 THeByloT CTEYaTLHOR Q0pMbl
nepepacorKi / BOCCHOBNEH#S / DELMKIMAT / 0DE3BPeXMBAHWS. [laHHble W3IENMS CIERyeT OTAaTb B NyHKT 60Da W YISl
MEKIPUYECKOTO  3NEKTp! IS MOXHO TakKe OT4aTh NPOAABLY, EUM HOBOE
W3feNMe KynfeHo B WiCTe He Gonblle, YeM HOBOE 060pyAOBaHYE TOTO Xe Bja. M‘KAAE/MP OCHLLIEHO NePeHoCHOi batapeeid i

[

, BHIKI0YaTL Y YBHOC oMoy

arapen
o b o
CreAyeT TDAKTORATb KaK OTAENbHbI MYCOP 1 NOMELLGTs B Xomeliveps. /i Garapei it

aktuala versija i pieejama

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsalseeritud seate - professionaaleks kasutamiseks
MONTEERIMINE

Enne to6de asumist tutvu peab sooritama vastavaid kalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral Toleb sailtada erilsed ettevaatlikuse vahendid. Pocrata eriist tahelepanu
kaablite polarisatsiooni Gigepdrasust thendamisel. (*+' - POSITIVE, ' - TIVE) Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. i tohi katta
andurit (vastuvtat), et valtida piloodi (juhtimissaatja) valet ta6tamist. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade igeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadet v
signaliseerib LED kontroll lamy

SPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid,
Puad g koo, g et T oo s Sl morer ool sl
kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetitele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véirtuse jirgl v6i naidatud pinge
vahemikus. Juhtimispilooti sailitadalastele kattesaamatus kohas.

UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Toitepinge.
P2: Maksimaalne vool.
P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
PA: Il Klass. Seade, kus kaitse elekirilaogi eest on tagatud véga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste

vl lilitada voi intensiivsust abil.

riski

P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7:Vastavustunnistus, mis t6endab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete seﬁvegalsmom

P8: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel vilsil margistatud, trahvi

vl st s prighastos et el e vl et esdomae p et

tenvisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema

ara aniud kasutatud i b tagastada’ka midjale, juhul, ki

ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma ku§uiega on vaslavuses. Toode on varustatud
tareidega voi - kuidas ohutult kbrvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud

patareisid ja/voi akumulatoreid uleb Kasilleda, kui erali jaatmeid ja paigaldada iseseisvas onteineri. Kasutatud patareid Ja

akumulaatorid tuleb dra anda ke o punkti patareide- ja

MARKUSED / NAPUNAI

Kaesoleva kasiraamalus loodud soovituste eiramine, vivad pahjustada naeks twlekahju, paetushaavy, ekt iiiis vigastus o

muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna min Isuius\vas\u\us\}uh\umue eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Declaracion

e oformidadC LS. dedr que el produc st oo con s e esndales s dspscones b e

arenyeT orgaTb B NyHKT CGopa/npvena 1 s ICTO7s3083HH BaTapelt 1 KKYMYASTOPOB.
PUMEYAHWNA /YKASAHUSA
Hecobmogesiie JaHHOH WHCTDYKLIW HOXET NDUBECT, HaMpHNED, K TOXADAN, OXOTaM, NODEXEHHEM SNEKTPHHECKM TOKOM, 3 TRKE K
biTka. [ Ha Tem Kanlux gocrynHa Ha caiire:
W kanlux.Com. Kanlux SA He Hecer TBETCTBEHHOCTA 33 NOCTEACTBIS, BoL3BaHHbIE B (B3 C HECOBTIOAEHEM NDEATMCaHUTE A2HHOT
WHCTPYKUH. [lexnapaLia cooreercens CE: AQ KANLUX coobujaer, 4To W3iee 0T8euaer ocHOBHbIM TPEBOBaHWSM 1 CODTBTCTBYET Hebib
nocraHoBneHws gupexvsl 2014/53/EU. [leknapaljus COOTBETCBR AOCTYNHA B INEKTPOHHOM BEPCAM Ha CaiiTe QUpMbL: www.kanlux-
com. Kownarits Kanlux SA 0C1a8nse 33 COBOT NPaBD BHOCHTS VHEHEHUS B HHCTDYKLIN - TEXYLIaS BEDCHA AA CKB4MBIHAS Ha CafTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BUpi6 Crewians - 17 D000 BopHTaHHA
MOHTAX

Tlepe NOYATKOM MOHTAXy HeoBXHo O3HalIOWTHCA 3 IHYKLio. MOHTAX. MOBHHEH BHKOHYBATHCH 0COBOI0 3 BAOBZHANM

KoMneTeHLisMA. Bci onepauii NoBUHHI MPOBOAWTACS MPM BiAIMKHEHOMY XWBNeHHI. HeobxiaHo By 0cobnuBo obepexHim. Ocobamsy

YBary 38epHYTM Ha BIANOBIAHICTS nonApu3aLii nposogie. ('+ - POSITIVE, "~ - NEGATIVE) Cxema moHTaxy: Av. inlocrpaito. He 3arynsti

BT (TpWiiaya), W06 He MepeLKORKATH (yHILORYBIHHIO NIy KepyBaHKA. Tleped NepuiM BAOPACIAHHAM HEOBKiAHO

IEPEKOHATIC, L0 MEXaHIMHIT MOHTZX | ENEXTDHAHE NAKIIONEHHS 3AVICHEHI IpasNsHo. BADIG MOXHA BKTIUaTH y MEDEXY XUBTeH:,

L0 BIAMOBIAAE TaHLADTaM LWORO €HEDT, BW3HG|EHIM BIANOBIAHIM 3aKOHOJBCTBOM.

@YHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BApiG BUKOHCTOBYETbCA BCEPEANHI NPAMILLEH. BME\B MOXHa BMUKATW, BUMMKATA 360 3MIHI0BATA IHTEHCHBHICTH OCBITIEHHS 33

L0MOMOrOK NyNbTa AMCAHLIHOTO KepyBaHH. Mpo pobouui cran mmamzlyznnmpnnwanamnuuxaL

PEKOMEHZAALII LLLOAO EKCM/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texsidh pOGOTA TDOBOATY NoH BIAIMKHEROMY XABTEHHI | NI 1070 3k I SMCTATHe. He SHKODHCIOByBaT XMichine 32COBiS UnLiehs.

LTI T M'SKO10 Ta CJX0R0 TRGHIHOR0. He Hakpyat BHpOBy. 3a6esnexyia Joctyn noBiTs. BUDIS G BC1aHOBI0BaTM Ka Biyian B

JXepen Tenna. Bupib 3300POHEHO BAXODUCTOBYBATY Y MCLIAX i3 WKIAAMBIAMA YMOBaMM, Hanp., Miun, Bpy, BOA, BONOTa, BIbpALK,

BAGYXOHebe3NedHa aIMOCDENa, YiluHi BANGH TOLLO. Y BADOGI BAKODACIOBYITsCs AXepena OCBINEHHS 3 BRa3HMMM Y IHCIDYKLYI

apaNETpaA. BHDIG XVBTSCH BACTOHHO HOMIHATHOO HATPYTON, 360 Y HATPYTON 3 BXGIAHOTO HGNF0HY. YT MCAHLIAOTO

Kepgaam Aﬁffwam &H?Ao(wwowrw LiTeit Micy.

NOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAMBO/IB

P1: Hanpyra XuBres.

P2: MakcumansHuii cipym.

P3: 33441 BiA, MDCHIKHEHHA TEEOAAX MDEBMETIE PODOM G, ik 12um

P4: Knac Il. Bupi, y oMy Ans XMBNEHHA BUKOPUCTOBYETLCA De3neyHa Ayke H3bka Hanpyra (SELV ), o BuKnouac Hebesnexy ypaxeHHs

ENRKIDAHAM CIDYHOM

P5: BUKODHCIOBJETsC LIS BCEPEyH] MIMILLEHb

P6: Bupio sianosiaac sumoram [Jupextvs €spocorosy (€C).

P7: Ceprudikar 8ianosigHoCTi, Wwo NiATBERAXYE BIANOBIAHICTL SKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOrO Coto3y

3AXMCT HABKOJIVLLIHBOI O CEPEAOBMLLA

TTiKyiTecs D0 UACTOTY | 30BHILIHE CePAOBIALLE. PEOMEHAYETHCA PORTIAATH SO

P8: Le no3HaueHHs BKalye Ha HeOBX|HICTe PO3AINSTH BUKOUCTAHE ENEKTDMYHE Ta eNexTpOHHe 0BafHakHs. Bupobu 3 Takum
0. i 3 HWAMM BigXOAAMH N7 33TPO30K0 LTPaGy. Taki BUPODU, Mo»ylbmpmwwm

KO HABKOMMIWHEOMY (ePeJOBULY | 310D08'K0 Mo, Wi BAPOBM NOTEBYIOTb reLjanbHoT GOpMM Nepepobiit / perenepali /

SHOUKOKEHHS. BUDODI 3 13X MADKYBIHKSM TIOBWH] J3BaTMCH Y TYHTH 60 BAXOPICIZHOTO NEKIDHYHOND i e7eCTpOHHOTO

abnagaHs. BUKODHCIaHE OBN3AHaHER MOXHA TaKOX N0BEDHYTH NDOAABLEB! y BAN3AKY MPW5aHHA HOBOO BUPO, Y KNLKOCT, L0 He

NEPeBILLYE HOBOTO OBMaJHaHHS 0T X Biigy. (06 Ge3NeUH0r HELKORXEHHS NDORYKTY, 0BI3HAHOTO NeEHOCHDIO BaTapeei abo

IEPEHOCHHI akyMyISTOpOM: AU TIOCTPAL{H0. 3 BHKOPACaHAMA BAT3DEsY /b aryMyIATOpaM U MOBOTHTACA K 13 OKPEMINY

BIAOBAMW, | CTATaTH X B OKDENT KOHTEHHepH. BAKODACIaH Barapel un ayMyITop NOTDIGHO 3138aTH y yHKIA 360py/pHARMAHHA

BAKOPUCTaHWX barapeit | akyMynsTopie.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HenTpHHaHHs DEXoMeHgaLiA AaHO! HCDYKLi MOXe CDHSMHTW, HaND., MOKEXY, 0N, YDAXEHHS eNeKTDUIHIM IpyMON, TinecHi

TDABNYI A 33B1aTH HUIG] MTEpIaTLHO! | HeMaTepiarsHol WXOH. f07aTX0BY T#opwaLio 0T MPOyia T0pro8Gi Mapk Kanlux woxa

OTpHMaTH Ha. Be6-opiHL: www kanlux om. Kanlux SA He Hece BTOBSANLHOCT 3a HACTAKH HeAOTDUMZHHS. JaHOT HCpyKLL

[llexnapaus signosigrocri CE: CnpaexHiv Kanlux SA. 3asensic, wo supio BILNOBILAE OCHOBHIM BUMOrAM Ta HILIAM BIAMOBIAHMN

ionoXeHHam Aupextien 2014/53/EU. fleknapaio rpo BIANOBIZHICT> PO3HILLEHO B enexTponHii Gopwi Ha BeG-Caiii www kanlux.com.

Komnais Kanlux SA 3anuiuae 3a 0Bt NPaBO BHOCHTYI 3MiHK B IHCTPYKLIiO - NOTO4Ha BEPCis AN CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Specazeganiys-profesndns s
MONTAVIM,

Prieé pradedant montuot susipadink su instrukca. Montavima tur atiki asmuo tuintis titinkamus jgalinimus. Visi darbai tur bt
atlekam aungus matini, Suns polngas srgus Nuepte e ypat Lk poltiacs nfamu, (- POSTIE, -
~NEGATIVE irekilusiradia ), kad ety distanc

P i panaudoing e UKk gominys 1 iyingl mctanslsumontus iy by el syngs
Gamm%ah b ruur\%las prie maitinimo tinklo, kuris attinka teises aktais pavirtintus energetinius kokybes standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Garin S i3y Ve, G 0 g 518 el S e o s o
Euhg Davbm&)ﬂdeljsmﬂahmo&a LED kontroliné lempute.

KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konsenvatnius darbus relia whcyt afungus maiinima r gamini atausus. Nevatot cheminiy vabymo priemoriy. Valt t el i

sausais audiniais. Neuidengti gaminio aEdanga\awx Utikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy.
jetoe kuryra nepal dulkés, vanduo, drégmé, vibracijo, Sprogstamji atmosfera, cheminiai

ba dujos ir pan. Gaminiui reila aik Saltinus, kuriy parametrai atitinka uos nurodytus instrukcioje. Gaminj reikia maitint
Uik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo pulta reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.
P3: AFsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P 11 Klase. Gaminys, kurio athilgu, apsaugai nuo elektros smagio uitkrinti, maitinimui yra taikoma labai fema saugi ftampa (SELY), ko
Easekme}e néra aukteniy negu saugiy iampy susidarymo rzkos.

S Vartol tk patalpy viduje
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

patirtinanti i

P pagal uiirtintus Mutin
APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. akuociy atlieky segregavimg
P8: S fenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai i elektroniniai renginiai privalo boti selektyiai surenkami. Taip pafenklinty gaminiy
negalima iSmest | komunainy atleky savaryng Kartu su Kiomis ullémis - uf tai gresia pinigine bauda. Tokie gamiiai gal but
enk;mmF\ kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
alleky iilzavima, p paienki bid elekrominiy i elekirini
{renginiy surinkeji. Sudevetas jrenginys taip pat gai bt perduotas pardaveju, nupirkus nauja gaminj, Kiekiu kuris neperiengia o tipo
nupiTko renginio kieki. Produktas renglas nesiojamaja bateria arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - Saugaus paSalinimo badas forek.
fliusiradas. Sucevetos bateriosir/arba akomulatoral privalo bt aikyt iskiromis atiekomis irdet indvidualy konteiner. Sudévetos
baterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priemeju,

PASTABOS / NURODYMAI

standartus.

Nesilaikymas Sios mslmk(\Ho& nuwdymu gali sukelti puz. gaisrq, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanjux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes uF pasekmes kilusias dél ios instrukcjos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareikimu KANLUX S.A
pawirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija
prieinama elektronine forma adresu: www.Kanlux.com. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keist nstrukcig - aktvalia versi rasite
Tinklapyje:www.kanlu.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specalzts siradajums - planots profesiondlaifietosanai,
MONTAZA

Pirms montaas ieparisteties ar instrukiju. MontaZa javeic persanai kam ir piemerotas kvalifikacifas. Visas darbibas javeic esot isleglam
spleguman Jabat pasi piesardiigam. Pieversiet ipasu urmanibu vadu polaittes pareizbai, -+ - POSITIVE, ' - NEGATIVE) Montaias
shema: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uzivéréju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbosanos (vadibu). Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrofiklam, kas atbilst eﬂerﬁ@g kyalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Iistradajums ﬂahem telpu ielda. lssradajumu var iesleg!, izslegt vai mainit gaismas intensitat ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek
s\&ahzélsar ED signal \amﬂnu

SPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konsenvaca javeic esof zslégiam spriegumam, pec tam kad istradajums atcisis. Nelitojit Kimiskus fisanas fieKjus. Tit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajet izstradajumu. Janodrosina briva piegja gaisam. lzsradajums jamonte talu no sittuma
avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. puteki, dens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas
vides risks, Kimiski dami vai emisias un ¢, lstradajuma jlieto gaismas avoti, kadu parametr atbilst tiem parametriem, kas noraditi
instrukeija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai Spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba berniem
nej |eiama vietd o .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Barosanas spriegums.
P2: Maksimala strava.
P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P4: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrooka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi ks ir augstaki neka drosie
P5: Lietot tkaitelpu ieksa
P6: nstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktvu prasibam (£5).
P7: Atbilstibas Sertifkats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savienbas teritorija apstiprinatajiem standartiem
VIDES AIZSARDZI
Rapjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P8 Tas apamejums rada ka ir vajadiba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskds iekartas. Taja veida apameti izsradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaganas / otrreizgja izmantosana / recklesana / neutralizesana. Taja veida apameti \zs\réd?um\
jaatdod atiiecigaja litotu elektronisko vai elektrisko fekartu vakianas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek

14/53/EU. L
com. Firma fanlux SA ab endale

Siguse muudatuse tegemises Kasulusohendis  kehtva versioon sazb ala aadida veebilhel
www.kanlux.com.
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